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A Challenge of Malnutrition or What Happens
if a Hero Has not Eaten Enough Food

In this article we analyze such a theme of up-to-date culture as assassin. On the base of
the novel «Omon Ra» (1992) and the story «Assasin» (2008) by Viktor Pelevin we discussed
concepts of malnutrition. It was shown how failure leads the falter hero to new experiences.
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HACKPI3HUW ENITET
Y POMAHHUX TEKCTAX I". NAFYTSK | C. KNAPK

V cTarTi po3rIsIIaeThCs PO HACKPI3HUX EIITETIB y TBOpaxX «Ypizbka rotuka» I'. [TaryTsk
Ta «J[xonaran Ctpeiinmk i mictrep Hoppemn» C. Knapk sik 3aco0y BTiIeHHS (paHTaCTHIHOTO
KOMITOHEHTY XYI0KHBOTO CBITY TBOPIB.

Kuro4oBi ci10Ba: eniteTHa CTpyKTypa, HACKPI3HUH emiTeT, oBTOp, I . Ilarytsk, C. Kiapk.

Posrnsinatoun posb HOBTOPIB y TEKCTi, MIAKPECIIOIOTh iX CIONYy4YHY (DYHKIiI0, poib Y (opMyBaHHI
KOTEpEeHTHOCTI TeKCTy [2; 11; 15]. Po3BHTOK TEBHOI MIKpOTEMH 3arajoM HEPIAKO 3MIHCHIOETHCS 3a
JTOTIOMOT'OFO TIOBTOPY SIK «3aXBaTa, IKMK BUKOHYE CMHUCJIOBY 1 CTPYKTYpHY GyHKIi1» [2, ¢. 101]. Takuit
MOBTOpP BUOKPEMJIIOE 3HAYMMi ()ParMEeHTH TEKCTy, AO03BOJIE BOAHOYAC MiATPUMYBATH 3B A3HICTh
MIKPOTEKCTY ¥ BIJOKPEMJIIOBATH HOTO SIK BH3HAYCHY CTPYKTYpPY B Mexkax TekcTy. 3a Haramieto
MonoTaeBoo, CEMaHTUYHHHA IIOBTOP Ma€ «eKCHpecHBHY (YHKIIO TIOCHJICHHS, Tpagamii Ta
yTOuHEeHHs» [3, c. 93] 1 cTaHOBUTH sicKpaBUi cTwiicTHYHHK 3aci®. [loBTopu He JnIIe CHIPHAIOTH
KOTEPEHTHOCTI TEKCTy, a W poOmare Horo auHamiyHuM. 3okpema, Dxedpdpi Jliu i Mix LHopt
3a3HA4YaloTh, MO0 «MaOyTh, HAHOULIBII BHU3HAYHOIO PHUCOIO 3B SI3HOCTI TEKCTOBOTO YPHBKA € Pi3HOTO
pony noBtopu» [11, c. 323], miei x aymxu norpumyethes Keri Yeiinc [15, ¢. 341].
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VY Xym0oXHbOMY TEKCTI MOBTOP BHKOHYE €CTCTHUHY (YHKIIIIO, MIATPUMY€E KaHBY OIOBimi. Y
MOCTUYHOMY TEKCTI, K 3a3Hadae BikTop JKupMyHCBKHUIl, TOBTOp CTBOPIOE «BPaXKCHHS E€MOIIIMHOTO
HarHITaHHS, JIIPUIHOTO 3TYIICHHS IepeXuBanb» [1, ¢. 27].

V¥ tekcrax 'amman Ilaryrsk i Cro3anau Kimapk ¢QyHKITIOHY€E ABa THUIH MOBTOPIB y cepi emiTeTHHX
CTPYKTYp — Ti, 1[0 PO3TallOBaHi MOpY4 (Y IbOMY BHIAIKy IMOBTOPU YTBOPIOIOTH MIKPOTEKCT) i
MOBTOPH, KOTPi PO3MIIIEHO B PIi3HMX YaCTHHAX TEKCTY, SIKi MOB’S3yIOTh AMCTAaHTHI CHUTyalii Ta
CTAHOBJIATH JDKEPEIIO METATCKCTYanbHUX aimto3iil. [leprmuii Timm MoBTOpY — HACKPI3HHUHA — BHCTYIIAE
JDKEPEsIOM YTBOPEHHS HAaCKpi3HHMX emiTteTiB [5, ¢. 305]. Mera cTarTi — AOCTIIKEHHS 0COOIMBOCTEH
HAaCKpi3HMX emiTeTiB y TBOpax «Cmyra 3 JloOpomuns» # «Ypisbka rotuka» ['ammnum [laryrak Ta
«Ixonaran Crperinmk 1 mictep Hoppemr» Crozamam Kitapk. OO0’ €KT JOCHiIKEHHS CTaHOBISATH
TEKCTHU CY4YaCHOTO YKPaIHCHKOTO 1 OpUTaHCHKOIO (heHTEe31, TOMY BapTO 3BEPHYTH OCOOJIMBY yBary Ha
POJIb EMITETHUX TOBTOPIB Y KaHPOBO BU3HAYEHOMY TEKCTI.

VY Ttekcti «/xonatan Crpeitnmk i micrep Hoppemn», kuuzi nepmiii «Mictep Hoppemn»,
MICTHTBCS PSAJT 3HAYHHUX 332 00CATOM MIKPOTEKCTIB, MTOB’ I3aHUX MTOBTOPIOBAHUM eriTeToM. [leprmuit —
e OKHBICHHS CKyIbITYp y MOpKCEKOMY cOGOpi. Y BHOKPEMICHOMY YPHBKY HACKpI3HHIl ermiTeT
«stone» MOBTOPIOEThCS 36 pasiB. Y murToBaHiil oro yactuHi «In the chapter house there were stone
canopies with many little stone heads with strange headgear that all chattered and cackled together.
Here were marvellous stone carvings of a hundred English trees: hawthorn, oak, blackthorn,
wormwood, cherry and bryony. Mr Segundus found two stone dragons no longer than his forearm,
which slipped one after the other, over and under and between stone hawthorn branches, stone
hawthorn leaves, stone hawthorn roots and stone hawthorn tendrils» [10, c. 40]; (V xammuii x
Oynu xam’siHI OangaxiHu 3 OE3NiY4I0 MaJeHbKMX KaM SHUX TOJIB y AMBHUX TOJIOBHUX YOOpax, sKi
Oazikaim ¥ XuxuKand Bcl BoAgHodac. byma TyT 1 AMBOBMXKHAa KaM’'siHa pi3p0a COTEHb aHTTIHCBKHX
JlepeB: Tiomy, AyOy, TepeHy, INOJIMHY, BHINHI ¥ mepectymHs. Micrep CeryHayc 3HAHIIOB IBOX
KaM’STHUX JIPAKOHYHUKIB B JIIKOTh JIOBKWHOIO, SIKI CHYBaJIM OJMH 3a IHIIUM ITOHAJ, MOMIJl Ta TOMiX
KaM’SIHUX TUIOK TJIONY, KaM’ SHOTO JIMCTSI TJIOAY, Kam SHOTO KOpIiHHS TJI0AY, KaM SHUX BYCHKIB
oy (TyT 1 gam mepeknax mi. — JI. X.)). Bapro 3ayBakut 1po iHTEHCH(]IKAIiI0 MOBTOPY —
CIIOYATKy TIOBTOPIOETHCS JIMIIE O3HAUEHHS «Stone», MOTIM YOTHPH pa3H IOBTOPIOETHCS IapHE
o3HayeHHs1 «stone hawthorn». HarpomamkeHHS 00csAry MOBTOPIOBAHOTO TEKCTY MOCHIIOE €(EeKT
HEPEATHHOCTI Ta TOTHYHOTO KaXy B TEKCTi. 3 TAKOIO METOIO IMIOBTOP TPATUIIIHHO BUKOPHUCTOBYETHCS Y
(dhentesi, Hanpukian Enrapom Amranom ITo B onoiganHi «Cepiie BHKa3ajao» abo ®iminom Porom y
poMaHni «3MoBa poTu AMepHuKu». Sk 3a3Ha4ae npo octanHii MapTtin Yapn-XaT4iHCOH, «BJacHe LeH
NOTYXHHUI 3a4MH Ja€ KII0Y SIK 0 TOJIOBHOTO TEMAaTUYHOTO 1Iapy poMaHy (CTpaxy), TaK i JO OCHOBHOI
HapaTUBHOI CTpaTerii: MOBTOPY, HACTIIHLKH CHCTEMHOTO IOBTOPY, IO BiH CTBOPIOE KOHIICHTPOBaHI
YPHUBKH OJIEP>KUMOCTi» [9, ¢. 145]. 3a TBepKeHHAM KUIBKOX MOCHTITHHUKIB TBopYocTi Ilo, moBTOp ¥
HOro mparsix BUCTYIIAE SIK OJUH 3 HEHTPaJIbHUX 3ac00iB TBOPEHHS aTMOC(epH Kaxy Ta il MOCTyMOBOTO
srymenss [13; 14; 16]. Yacte BUKOpUCTAHHS TTOBTOPY B HOTO MpAIsIX MOSICHIOETLCS 3 TOYKH 30py iX
ncuxoJiorivnoi cuerudikm: «HeobximHicTe moBTOpeHHs, 3a DpoiigoM, MOSICHIOETHCS HECBIIOMUM
BIITBOPEHHSIM B TEMEPIlIHBOMY iJe#, CTOCYHKIB 4M TpaBM MHHYJOro» [8, c.91]. ¥ TBOpax Ilo
eKCTeHCHBHA aMILTi(hikamisi MOBTOPY BiAOYBA€THCS 3@ MPUHIMIIOM 301IBIICHHS KUTBKOCTI TOBTOPIOBAHUX
€JIEMEHTIB, Toi K y TBopi «J/[koHatan CrpeitHmk i mictep Hoppemr» BoHa IPOBOAUTHECS y CIIOCIO
301IBLICHHS] CAMOTO TOBTOPIOBAHOTO CErMEHTA.

Bapro 3a3HaunMTH, 10 B aHaTi30BAHOMY YPHBKY IIOBTOP BHSBISIETHCA Ha PI3HUX PIBHAX
XYIOKHBOTO TEKCTY, YpPaxoBYIOUH (DOHETHYHHH. Y 3B’S3KYy 3 MaJlOI0 3BYYHICTIO CJIOBa «Stone,
MIKpPOTEKCT HaOyBa€ TIyXOTo 3BydaHHS. [[boMy crpusie 1 HU3Ka aliTepOBAHUX CINTETHUX CTPYKTYP:
«its stubby stone arms» [10, c.39] (kpeme3Hnux kaMm sSHUX pyK), «a great stone screen» [10,
c. 39] (Benn4e3HOIO KaM STHOIO IMIMPMOIO), «a stone skinx» [10, c. 40] (xkam’gHOIO MIKipoI0), «the paving
stones of the south transept» [10, c. 44] (kam’ssHuME ntamu Oinst [liBgeHHorO Hedy), «its small
stone heart» [10, c. 44] (ManeHpKoMy Kam siHOMY cepui). LluToBaHi CTPYKTypH aniTepoBaHO Ha
3ByKH [s], [t], [n], [0] i[0], a Takok criomydeHHS 3BYKiB [St]; pO3TOpPHYTY €HITETHY CTPYKTYpy «the
sound of so many stone muscles moving together under a stone skin, that scraped stone ribs, that
clashed against a heart made of stone» [10, c.40] (3Byk CTiIbKOX KaMm SHUX M’s3iB, SIKi pa3om
pyxamTbcs MiJ KaM SHOI LIKIPOIO, CKPUIUIATH MO KaM SHUX pedpax, MyJbCYIOTh i3 Kam SHUM
ceprieM) aJliTepoBaHoO, KpiM Toro, Ha 3ByKH [k]| Ta [m]. Bacuns MoOCKBiH, MOKIWKAIOYNCH HA TIpalli
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Jleonina MaptuHoBa Ta JleBa SIKkyOOBCHKOT0, BIAOBIAHO (OPMYJIIOE BHCHOBOK IIOJI0 POJIi MOBTOPIB
MIPUTOJIOCHUX y TEKCTi: MPOpPHBHI [m, O, T, 1, K, T] ¥ adpukatu [11, 4] CTBOPIOIOTH PUTM, a COHOPHI
CIIPUSIOTH IDIABHOCTI W MENOAMYHOCTI MOBIEHHA. ToOTO, HAsSBHICT y IIMTOBAaHUX CINITETHUX
CTPYKTypax HACKPi3HUX (OHETHIYHUX TOBTOPIB 3BYKIB 000X I'PyI MOPOKYE TUIABHUM, CTIOBUTBHCHUH,
PUTMIYHMH YPHUBOK, KUK HaOnmxae HOro N0 XyAOXKHBOI (OpPMH 3aKIATTS. 3araioMm, siK MOKa3yloTb
MapKOBaHi MPUKIIAJH, alliTepallis BifOYBAEThCS HA IMPUTOJIOCHI, [0 BXOJSATH JIO CKJIay CIIOBA «stone»
a00 OIM3bKIi 10 HUX 32 (POHETHUYHUMH XapaKTepHUCTUKaMH. Taka ajiTeparlisi BHBOAUTH CIIOBO «Stone» y
IIEHTP MIKPOTEKCTY 1 CITY>KUThH B SIKOCTI HOTO CTIOIYYIHOT'O MaTepiaTy CIIUTHHO 3 EITETHUMH ITOBTOPAMH.

[Ipoctexyerbes OykBamizamisi ¢paszeonoriyHoro 3BopoTy «heart of stone» [12], skuit Mae
3HAYCHHS «HEUYHHE ceprie». Y TEKCTI Kam siHe B MPsSMOMY 3Ha4deHHI cepiie craTyi («its small stone
heart» [10, c. 44]) 30epirac TaeMHHUII0O BOMBCTBA JiBYMHM 3 JIUCTSAM ILUTIONIA Y BoJocci («a young girl
with ivy leaves in her hair» [10, c. 38]), TOOTO BOHO 31aTHE Ha MEBHI MOYYTTSL.

VY npyriii kau3i «Jonatan CTpeldHIK» BHOKPEMJICHO YPUBOK, A€ MPUCYTHI YUCICHHI EMiTEeTHI
MTOBTOPH, SIKi MICTATH CIIOBO «Stone» — OKHMBAIOTh KaM siHiI CTaTyi B KOpoJiBcbkomy manarii: «Then
the stone creatures tore themselves from the walls of the pavilion and began to crawl and waddle
down and across the ice towards the Willises. Their blank stone eyes rolled in their sockets. They
opened their stone mouths and from every stone throat came a plume of water. Stone tails snaked
from side to side and stone legs went stiffly up and down» [10, c.456]; (Toxi xam’sHi icroTn
BiZipBanucsl BiJ CTiH HaBiIBHOHY 1 MOYainy MOB3THM 4yM Opectu uepe3 nix mo Yimwrcis. [lopoxHi
KaMm’siHI 04l 3aKOTHJINCh. BOHHM BIIKpUBaIM KaM’ sHI POTH, 1 3 KOKHOTO KaM STHOTO TOpJIa BUPHUBABCS
CTpyMiHb Boau. Kam’siHI XBOoCcTH X0oamian 3 00Ky B OiK, a 3aKJISKIII KaM siHI HOTH — Briepen). [Ipore B
bOMY YPUBKY, TO-TIEpIE, 3araioM Juie 12 pas3iB NOBTOPIOETHCS O3HAYCHHS «stone» MOPIBHAHO 3
38-MH y mepmoMy aHalli30BaHOMY MIKPOTEKCTi; MO-Apyre, HEMae HApOCTaHHS 00CATY TOBTOPIOBAHOTO
cermMeHTa. HallBUIIOi TOYKM HANIPYKXEHHS TOCITHYTO B CHOCIO 3HAYHOTO 30UTBINICHHS YaCTOTHOCTI ¥
30JIMKEHHSI Yy TEKCTi MOBTOPIOBAHOTO O3HA4eHHS (3 64-X CIiB IIMTOBAHOTO YPHBKY, YPaxOBYIOUH
ciyx00Bi, 6 — 1€ cNIoBO «stone»). Takuii MEHIIHIA 32 00CSITOM Ta IHTCHCUBHHUM ONUC Marii B Ipyromy
BUTIAAKY TOSCHIOETHCS THUM, IIO B TEKCTI Marisl 3 OXXHBJICHHS KaMEHsI TIOBTOPIOETHCS, a TAKOX, IO
IIOTO pa3y Maris BIAPI3HIAETBCS 3a EMOIIHHUMH XapaKTepucTuKamu. Sk 3a3Hadae JIkoHaTaH
Crpeitnx, «Besides there had been a dark humour in the magic which was not like Norrell at
all» [10, c. 458] (Kpim Toro, B Marii Bil4yBaBcCsl MMOXMYpPHI TYMOp, 30BCIM HEIPUTaAMaHHUH MICTEPY
Hoppemny), T106T0 moxmypuii rymop («a dark humour») po3pi3Hse 1 IBi cuTyalii — mepma
MiAKpECIIoe MacIITaOHICTh 1 BeJWY Marii, apyra — ipoHi4HA, MO3asK KaM’ SHiI CKYJNBITYpH, KOTpi
OXKWJIH, OOJIMBAIOTh BOAOIO JIKapiB, SIKi HE AalOTh HiTH 00 mapky CTpedHmKy 3 O0XeBUIBHUM
KopoJieM. Y ApyroMy BHUMNAAKy MaridHy miro 3aiiicHuB He Mictep Hoppemn, a deiipi, IKESHTIBMEH 3
BOJIOCCSM, CXOKMM Ha TEpernBuTnil dopTomoiox. LI aBa BUMAmkW BU3HAYAIOTH BIAMIHHICTH MiX
CEpHO3HMM, HAYKOBHM MiJXOIOM 0 Marii KEHTIbMEHIB-MariB i MyCTOTIMBUM Ta ACWIO 3JIUM
XapakTepoM MPUPOTHBOI Marii dewnpi.

To6To, IHTCHCHBHHI MOBTOP O3HAYCHb Y MIKPOTEKCTI 3 MOJIMBUM 30UIBIICHHAM HOTO 00CITY
YTBOpIOE aTMocdepy kaxy, i (aKTUUHO y Il poJi BUCTYMAE SIK MOBTOP y 3aKIATTI — Yy cmocid
HABIIOBaHHS BiH BUKIIUKAE Y YUTA4a TPUBOTY.

Y HacTymHOMY YPHUBKY ITOBTOPIOETHCS €JIEMEHT «rain» (IONI), KOTPHH BHUCTYIIA€ SK YaCTHHA
CKJIaJHOTrO emiTeTy W emiTeT-mpukiaaaka. TyT MaeMo [BiYi TOBTOp eMITETY-NPHUKIAAKH «a
master-rainsmith» [10, c. 131] (maiictep-gomiap), nBiui «the rain-sailors» [10, c. 133] (MaTpocu 3
jomty), nBivi «the rain-ships» [10, c. 133] (kopabui 3 jmomry) Ta JiBa BUMAIKK B (parMeHTi, KOJIU 0
CKJIaJly EMITETHOI CTPYKTYPH BXOJUTH CIIOBO «rain» — «ships of rain» [10, c. 133] (kopabumi 3 momry) i
«groups of smooth-faced men of rain» [10, c. 133] (rpynu CHOKiMHHMX JrOAEH 3 JOILY), OAWH pa3
3yCTPIYaEThCA EMiTeTHA CTPYKTypa «rain-cannonballs» [10, c. 133] (xymi 3 momry). Lls cumcrema
OKa3i0HAJIbHUX CHITEeTIB ()YHKI[IOHYE B OmMUCi chopMOBaHOrO 3 JOIIY 00pa3y aHIIIKCHKOro (QIIoTy,
KU TIepeKpuBac (hpaHily3aM BUXiJ 3 FaBaHi.

VY 1mux BUNaakax MOBTOPIOBAHHI EIITET MOB’SI3aHUN 3 MaTepiajaoM, BUKOPUCTAHUM IS MariaHoi
nmii. Y mepmux BapiaHTaxX II€ OKHMBJICHHS OOpOOJICHOTO JIOJUHOIO KaMEHs, B OCTaHHBOMY — IIe
CTPYKTYpPYBaHHS JONIY JJIsi CTBOPEHHSI MOTPiOHOT TuracTuaHOi popmu. B 000X Bumagkax Bil0OyBaeThCs
«HEMOXKJTUBE» BUKOPUCTAHHS MaTepiany: B aHIJTIMCHKIA MOBI 3aKpIIUIEHO 38 KAMEHEM TaKy SIKIiCTh, SIK
CTaTUYHICTH (HANPHUKIIAL, «set in stone», «stone-still» [12] Tomio), a MOBTOp emiTeTa aKIeHTYE yBary
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Ha JUHAMI3aIlii KaMeHs 3aBIsIK{ Marii; o1 crae aMoppHUM, a 3aKpiIICHHS HOro B YMOBHO-CTAIliOHAPHY
(hopMy — HacmiIOK MariyHoi ii. 3aKpIilUICHICTh MiAKPECTIOETHCA THM, IIO CITET «rain» CTa€e
YaCTHHOIO aBTOPCHKOTO HEOJIOTI3MY, CTBOPEHOTO 3a MPHHIIAIIOM CKIIaJaHHS JBOX OCHOB.

VY TtBopax «Cmy3a 3 Jlobpomuisi» i «Ypizbka roThKa» OJU3bKO PO3TAIIOBaHI EMITETHI MOBTOPH
31e0UIBIIOro MAPHi, PiIKO MOTPiiiHI. Y IMX TEKCTaX HeMae TaKWX 3HAYHHUX 33 00CSTOM MIKPOTEKCTIB,
OB’ SI3aHKUX CMITCTHUMU IOBTOpaMHU, sIK y TBopi «/[xonaTan Crpelinmk i mictep Hoppemn». Ipote mi
eMiTeTHI TOBTOPH BHUCTYMAIOTh K IIEHTP YPHUBKY, HOTO (hOKyc. BHHATOK CTaHOBWUTH HACTYIHHMA
YPHBOK 3 «YPi3bKOi TOTHKH»: «HacoM, CHISIIM BHOYI, BHUINHUBAJIA SKYCh NPIOHHMYKY, 3aBIIE IBOMa
KOJIbOPAMH: YOPHHM i Y€PBOHUM, K BUITHUBAIOTh Y CHX KpasX CUIbCHKI JliBUaTa. AJie TilTbKU KOJILOPH
HaraayBaju OOHKIBCHKY BHIIMBKY. [laHHa EMinis BUImMBaiia TIajIi0, a HE XPECTHKOM, 3aIlIOBHIOIOYH
BECh MPOCTIp YEPBOHUMHU i YOPHUMH KBiTaMH, HE A0ar0UM PO KOMITO3HUIIif0. To Oyio 1i mocmaHHs,
po3nadnuBmii TUCT y Oe3BicTh. MoKe, 10 CBOr0 MUHYJIOTO, MOXKE, 10 CMepTi, Moxe, 10 bora. € moau,
KOTpi J1aJIHi 3alTIOBHUTH TIOPOXKHEUY YUM 3aBTOJHO, a0 TUTLKU XTOCHh HE 3allOBHMB ii 32 HUX.

[Tarra Emimis mposkuia B IOMY JOMi COPOK POKIB 1 T, 1110 BOHA TYT Oadmiia, MOTJIa BUIIOBICTH JIMIIIE
MOBOIO PiBHHX CTiOKiB, III0 YTBOPIOBAJIM O€3KiHEUHY MO3aiKy YOPHUX i YepBOHHUX CBITiB» [7, c. 85].

3ayBasKMMO, 1110 ETTETHA CTPYKTYPa «YOPHUX i YePBOHMX CBITiB» [7, . 85] cUMBOi3ye BHYTpIIIHIH
CBIT maHHU EMiii, a KOMITO3MIIiS B HHOMY JIBOX OJTHAKOBHX CHJI YKOTPE ITIKPECITIOE TyaTiCTHIHY OCHOBY
XYIOKHBOTO CBITY TBODY, TIOB’SI3aHY 3 «IBOIYIITHUAIITBOM» ONHPIB 1 (iKcaIli€ro Ha KUTTI, CMEPTI Ta IXHIN
Mexi. L{iTicHICTh CTPYKTYpH MiATPUMY€ETHCS (JOHETUIHHM ITOBTOPOM Y Mapi O3HAYEHb.

YopHi 1 yepBOHI BHINIWBKYU MaHHU EMinil HaOyBarOTh Aaili CHMBOJIYHOI SKOCTI, aipKe Ie JBidl
3ralyIOThCS — yIIepIne, MO0 MOPIBHATH 1i W AiAWYIB CIOCIO MPHUCTOCYBAaHHSA O HEIOCKOHAIOCTI
*UTTA («He ycBimomiroBaja 4oroch BEJIBMH BaKIMBOro 1 mMaHHa Ewimis, KoTpa O0e3moMivyHO
BUIIIMBAJIA HA TIOJIOTHI CBOTO KUTTS OTHAKOBI YepBOHI if YopHi KkBiTH» [7, C. 88]), a BApyre — konu
Tmicys 1i cMepTi OOMIyKYIOTh KiMHATY («YPSIHUK 3ITXHYB 1 BIICYHYB INYXJIAIKH, T0OAYWB TaM 3BHTI
KJIYOKM 4YepBOHHUX i 4YopHUX HHUTOK» [7, c.305]). Cmeuudika OCTaHHBOTO IMOBTOPY HapHOTO
O3HAYCHHS B TOMY, 1[0 03HAYYBAHE 3MIHIOETHCS HA «HUTOK» — I1i HUTKH BXKE HE CTaHYTh MaTepiajoM
BHIITUBKY, CHMBOJIOM CMepTi maHi Emimii.

OTxe, TOBTOP O3HAYYBAHUX CIIPHIE€ BHOKPEMIICHHIO 3B’SI3HOTO MIKPOTEKCTY, SIKHI Ma€ BHCOKE
XYJIO’)KHE HaNpykeHHs. DYHKIIIOHYBaHHS TaKMX TEKCTOBUX YTBOPEHb y TBOpi «Jl>koHatan CTperHmK
1 mictep Hoppemn» moB’s13aHO 3 MaridHUMH TiSIMH, PUTMIYHICTE YHOCHTH Yy TE€KCT MOBTOPIOBAHICTH
3aKJIATh, 110 JO3BOJISIE PO3TIIAIATH iX K HaMaraHHs BTUTUTH CIIOBECHHM 00pa3 Marii B TEKCTI y croci0
IHTEHCUBHOT'O BXKMBAHHS HACKPI3HOTO CITiTeTa.

VY 1BOpi «Ypi3bKa roTHKa» MIKPOTEKCT, L0 BMIIlye€ HACKPI3HUHA MOBTOP MapH O3HAYECHb, PAALIe
cuMBOJIIYHMHA. TyT BTIIEHO OCHOBHHM HPUHIMUI MOOYIOBH (HaHTACTHYHOIO XYIOKHBOTO CBITY
TBOPY — TOJABINHICT, TOB’s3aHY 3 aKTyali30BAaHUMH B TEKCTI HAIIOHAJTLHUMH OCOOJIMBOCTSIMHU
Mi(oJIoTiyHOTO 00pa3y ONMUpiB.

KinpkicTh MOBTOpPIB O3HA4YCHh y MIKPOTEKCTI Ta CBOOOJA iX BaJCHTHOCTI OLIBINI B TBOPI
«/Ixonaran CtpeHmK 1 MicTep Hoppe», o MosSICHIOEThCS TOMIHYBaHHSAM BepOAIBHOTO THITY Marii
B TEKCTi, TOAI SIK y TBOPi «Ypi3bKa FOTHKa» BOHA Ma€ OLIbII CUMBOJIIUHMH Xapaktep. Tak, HacKpi3HuUit
emiTeT BUCTYyMae sK 3aci0 yBUpasHEHHA (DaHTACTUYHOTO KOMIIOHEHTY XYIOKHBOTO CBITYy TBOPIB,
M IKPECTIeHHS iX 3aCaHUINX PUC.
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o

Penetrating Epithet in the Texts of H. Pahutiak and S. Clarke’s Novels

The role of penetrating epithet in «Urizka Gothic» by H. Pahutiak and «Jonathan
Strange and Mr Norrell» by S. Clarke as fantastic component of the universe embodiment
means is analysed in the article.

Key words: epithet structure, penetrating epithet, repetition, H. Pahutiak, S. Clarke.

YK 821.161.2
OkcaHa lNMyxoHcbka (Kuig)

PEIHTENPETALIA SACRUM
Y XYAOXHIU NITEPATYPI:
IHTEPTEKCTYAJIbHA MNEPCIEKTUBA

VY cTaTTi AOCTIUKY€EThCS CydacHa JITepaTypHa peiHTepIpeTanis cakpajJbHUX MOTHBIB,
10 CTAIOTh B OTIO3HINIIO 10 TPAAMIIHHKUX CioxkeTiB bioumii. Jlo yBaru B3sTO TiTepaTypHi TBOPH
SIK YKPATHCHKUX, TaK 1 3apyODKHUX aBTOpiB. BaXIMBUM acreKkToM IOCTiKEHHS CTajo
BHUSBJICHHS 1HTEPTEKCTyaJIbHAX 3B’S3KiB B CHUCTeMi IOPYIIEHOI TMpOOJIEeMAaTHKH Ta
JITEPaTypHOTO AUCKYPCY.

KurouoBi ci1oBa: sacrum, iHTepTEKCTYaIbHICTh, TPAAUIIiS, KAHOH, PEiHTEPITPETAIis.

[Ipobnema cakpa’dbHOTO B iHTEpIpeTaLii XyA0KHBOI JiTepaTypH Opa3y 3a3Ha€ HOBHUX MiIXOMIB,
110 BiATIOBIJAIOTh SIK BUMOI'aM 4acy, Tak 1 MPardHeHHIO JIOAUHK 10 IPOHUKHEHHS B MIIMOUHHY chepy
TPAHCLEHIACHTHOr0: HE PIiAKO 4epe3 MicTHdiKallilo Ta BHIaBaHHsA OaxkaHoro 3a mikicHe. [lo3ask
MOBHUTBCS PO chepy KpacHOTO MHUCHMEHCTBA, TO «IiHCHE» y HAIIIOMY BHIAAKY TPAaHC(HOPMYETHCS Y
XYIOXKHIO (IKIIIFO.

OO0’ exTOM TIi€] JTITEPATYPO3HABUOI PO3BIIKA € PEIHTEPIPETAIIS SAcrum y JTEpaTypHUX TEKCTax.
VneThest Ipo CBOEPIHUIL BIACTYI Bij TPAAMIIIHOIO KAHOHY PO3yMiHHS CBSAIIGHHOTO, WO BTilCHE, Y
HaIOMY BUIAIKy, B 0i0miiiHNX ciokerax HoBoro 3asity. lo yBaru B3sto TBopr Haranenn Koposnesoi
«Quid est veritas?» («IIlo € ictuaa?») (1964), XKoze Capamaro «Eanremie Big Icyca Xpucta» (1991),
Amntyanertn Meii (Antoinette May) «/[pyxuna [Innara» («Pilat’s Wife») (2006), [lena bpayna «Kox na
Binui» («Da Vinci Code») (2003) ta XKaka Heiipuaka «Manyckpunt rpody ['ocniogasoro» (2011). Sk
OaunMo, MaTepiall sl JOCHIHKCHHS OXOIUTIOE 3HAYHUN Ta PI3HOMAHITHUN KyIBTYPHUH 1 JIITEpaTypHUI
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